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Bruges, le 28 Janvier 1896.

Ami,

Merci de votre bonne lettre!1  Tout ce que vous m’écrivez au sujet d’Hubert B., n’est guère rassurant, à mon

avis; si j’étais homme du monde, et si j’avais une lle à marier, je ne la lui donnerais pas, malgré tous ses sacs à

écus. “Rarement à courir le monde, on devient bon chrétien”,2  dit le poète, et “un cœur inoccupé – ajoute Mgr

Mermillod – est au premier occupant”.

Vos XIV Stonden sont une perle;3  avec quelle émotion j’ai lu ces petits poèmes, écrits au pied de la Croix et

les yeux xés sur la Mère des douleurs! M. Beyaert, de son côté, en a fait un petit joyau typographique. Grand

merci pour l’exemplaire, que vous voulez bien m’orir! Sitôt le retour de Mgr l’Evêque de Rome, retour qui ne

s’eectuera pas avant la mi-Février, j’aurai soin de Lui présenter, de votre
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part, l’exemplaire de luxe, qui Lui est destiné.

Je n’ai pas reçu la page-titre des 10 premières années de Loquela.4

A vous de cœur,

Ernest Rembry

......
1 Deze brief is verloren gegaan.

2 Lichte verschrijving van de uitdrukking ”Rarement à courir le monde, On devient plus homme de bien.”, toegeschreven aan de

Franse dichter Régnier-Desmarais.

3 De XIV stonden waren met de jaarwisseling 1895-1896 zelfstandig verschenen op muziek van Joseph Ryelandt, opgedragen aan de

nieuwe bisschop Waelaert.

4 In 1892 publiceerde Gezelle een register op de eerste tien jaargangen van Loquela. Ernest Rembry bleef aandringen om ook een

titelpagina te drukken, die hij die voor de betreende jaargangen kon laten inbinden.
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Inhoud

Incipit Merci de votre bonne lettre! Tout

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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